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^n>WxñB.v;y> yt;p'f. ~yYIñx;me ^Dù>s.x; bAj-yKi 
yP'k; aF'a, ^m.viB. yY"x;b. ñ̂k.ùr<b'a] !Ke 

Your Love is Better than life 

kee–tohv · chas·de·kha · mei·cha·yeem · se·fa·tai · ye·sha·be·choon·kha 

ken · a·va·re·khe·kha · ve·chai·yai · be·sheem·kha · es·sa · kha·pai 

“Because your love is better than life, my lips will praise you. Thus I will 
bless you as long as I live; in your name I will lift up my hands.” 

- Psalm 63:3-4 
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Your Love is Better than life 
 Life without the love of God is nothing but death, just as experiencing  

the love of God surpasses all other blessings of existence... 

o[ti krei/sson to. e;leo,j sou ùpe.r zwa,j ta. cei,lh mou evpaine,sousi,n se   
ou[twj euvlogh,sw se evn th/| zwh/| mou evn tw/| ovno,mati, sou avrw/ ta.j cei/ra,j mou (LXX)  

- Psalm 63:3-4 
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Hebrew Analyses: 

Your lovingkindness is better than life 
^n>WxñB.ùv;y> yt;p'f. ~yYIx;me ^D>ùs.x; bAj-yKi 

ye-sha'-be-choon'-kha se-fa-tai'  mei’-chai'-yeem' chas-de-kha' kee' – tohv'  

xb;v' -v "praise, laud 
honor, glorify" 
piel impf 3mpl 

"they will praise" 
^- sfx 2p ms "you" 

hp'f' - n 
"lip, speech, 
language" 
f dual cstr 
yT;- 1cs sfx 

!mi- "from" 
m- cp pfx 
yx; - n mpl   

"life, being" 
(comp cstr) 

ds,x, - n ms 
"loving- 

kindness" 
^- sfx 2ms 

"your" 

yKi - conj “for, 
because” 

bAj- adj ms 
"good" 

(comp cstr)  

they will praise you my lips [than] life your love for better [is] 

^n>WxB.v;y> yt;p'f. ~yYIx;me ^D>s.x; bAj-yKi 
“Because your lovingkindness is better than life, 

my lips will praise you." (Psalm 63:3) 

o[ti krei/sson to. e;leo,j sou ùpe.r zwa,j  
ta. cei,lh mou evpaine,sousi,n se (LXX) 

 
 
 

Blessing God with your life... 
yP'k; aF'a, ^m.viB. yY"x;b. ^k.úr<ñb'a] !Ke 
kha-pai' es-sa' be-sheem'-kha' ve-chai-yai'  a-va-re'-khe-kha ken' 

@K;  - n 
"palm, 
hand" 

f dual cstr 
yx" -cpl sfx 

af'n" - v 
"lift up, 

carry,  exalt" 
qal impf 1cs 

¤£¤a, 

B. - pfx;"in" 

~ve- n  
"name, fame"  

ms cstr 
^- sfx 2ms 

B. - pfx;"in, 
while,"  
yx;- n  

"life, being" 
yx: -mpl cstr 

%r;B'- v "bless,  
affirm, kneel,  

esteem, revere" 
piel impf 1cs 

^+ ¤¤,¤;a] 

!Ke- adv 
"thus,  

so, 
yes" 

partic 

in your Name I will lift up my hands thus I will bless you in my life 

yP'k; aF'a, ^m.viB. yY"x;b. ^k.r<b'a] !Ke 
"Thus I will bless you in my life; 

 I will lift up my hands in your Name." (Psalm 63:4) 

ou[twj euvlogh,sw se evn th/| zwh/| mou  
evn tw/| ovno,mati, sou avrw/ ta.j cei/ra,j mou (LXX) 

 


